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Kapitel 1


Ejerinden af Pawnee Rocks mest populære saloon kom gående hen ad hovedgaden en sen forårseftermiddag. Hattie Brown havde tilbragt en halv time hos sin dameskrædderinde og burde have været glad, for det var en af hendes yndlingsbeskæftigelser at prøve en ny kjole, men hun så meget tankefuld ud.

De mænd, hun mødte, sendte hende beundrende blikke og lettede på hatten. Byens pæne damer skævede misbilligende til hende som altid, og hun besvarede deres blikke med et værdigt nik og et uberørt smil. Værtinden i Hatties Place på Main Street kunne være rolig og tækkelig, når det passede hende, og tog enhver situation i stiv arm. Hun havde en flot figur, hendes ansigt, hvis træk var fremhævet af en diskret make-up, kunne nok fordreje hovedet på enhver. Det flammerøde, velplejede hår behøvede kun en hennaskylning med lange mellemrum. Hun var stadig fordybet i tanker, lige til hun var kommet så nær ved sin saloon, at hun kunne se den. Så stoppede hun op og stirrede lamslået på sin forretning.

– Du milde altforbarmende!

Set ovre fra det modsatte fortov havde Hatties Place unægtelig skiftet udseende i løbet af den sidste halve time. Hendes faraobankør gik i skjorteærmer udenfor på fortovet og fejede knust glas ned i rendestenen. Et gadevindue var lukket med brædder. En af svingdørene hang skævt; et af hængslerne var revet af. Rød i kinderne af vrede skråede hun over hovedgaden i en af Nebraskas mest velordnede kvægbyer, trådte op på fortovet og marcherede ind i lokalet.

Dér stoppede hun atter op og stirrede med åben mund. Spyttebakker var væltet. Det indrammede portræt af hende, som var malet af en omrejsende kunstmaler, og som prydede den nordre væg, hang skævt. Roulettebordet var væltet om på siden. Hun kom til at sparke til et løst stoleben, som få på gulvet, da hun gik hen mod den fedvommede bartender, der tyggende på en kold cigarstump havde travlt med at feje stumperne sammen. Gennem en rød tåge af ophidselse så hun mindst tre ødelagte stole og et bord, som stod og vaklede på tre ben. Det elegantest udstyrede etablissement i Pawnee Rock så mildest talt sørgeligt ud. Det var hendes forretning. Hun havde selv oprettet Hatties Place, fået stedet til at gå og tjent pænt på det, og hun havde altid sørget for, at der var en hyggelig og afslappet stemning i saloonen og strengt holdt på, at slagsmål ikke blev tålt.

– All right, lad os så høre, snerrede hun til bartenderen. Hun vinkede med pegefingeren, samtidig med at hun gik om bag baren og skænkede et lille glas gin op til sig selv. – Kom så, fortæl det kort og klart.

Bartenderen tog sin kost med hen til baren.

– Det nytter ikke, du bliver gal på mig, sødeste Hattie. Det var ikke mig, der startede det slagsmål.

– Spar mig dit »sødeste Mattie«, Max McCool, skummede hun. – Fortæl mig det!

– Tjoe… Han flyttede sin cigar hen i den anden side af munden. – Du kan nok se, hvorfor vi måtte lukke.

– Det kan jeg, brummede hun, da hun havde tømt sit glas.

– Der var alligevel ingen tilbage. McCool trak på skuldrene. – Da Bob Rigney havde anholdt dem allesammen, gik de andre gæster med for at – øh – det var vel for at vidne. Ja, det er ordet.



– Siden hvornår er Bob Rigney blevet dommer? spurgte hun skarpt. – Som sherif i McAdam distrikt kan han ikke bruge sit kontor som domslokale.

– Næ, men altså, sagde McCool. – Gæsterne gik med for at vidne til fordel for de to fremmede. Ser du, de var ikke de fremmede, der var skyld i det slagsmål. Et halvt dusin Double E karle blev ved med at tirre dem, men de løftede ikke en finger, lige til de opkæftede cowboyer gik løs på dem. Så gik de i gang. Ih, mand, om de kunne slås! Jeg har aldrig set noget lignende. Som de texanere forsvarede sig – du ville ikke tro det, om du så så det med dine egne øjne.

– Bob havde åbenbart også svært ved at tro det, sagde Hattie. – Han tabte hovedet og arresterede alle og enhver.

– Også texanerne, nikkede McCool. – Det blev jo sådan noget forvirret, sødeste Hattie. Alle råbte op. Et gevaldigt håndgemæng, så længe det varede. Hørte du det ikke?

– Madame Lolas butik ligger et godt stykke herfra, mindede hun ham om.

– Jeg ville have svoret på, man kunne høre det over hele byen, klukkede han.

– Hvis George havde været her, ville der ikke have været noget slagsmål, sagde hun bittert. – Han ville have sat en stopper for det, så snart en havde løftet hånden.

– Jeg indrømmer, at George er god til at få urostiftere smidt ud, bekræftede han. – Det er bare synd, at han har vandreblodet i sig. Jeg prøvede jo at advare dig, ikke? Men ville du høre? Nej, du ville ikke. Gifter du dig med den sheik, skal han nok gøre dig lykkelig – men kun, når han er hjemme. En mand som George Brown kan man bare ikke holde indespærret, selv ikke når han er gift.

– Det er seks uger siden, sagde hun panderynkende. – Så længe er han aldrig blevet væk. En måned allerhøjst.



– Og du længes efter ham, sagde McCool. – Og netop nu hvor du har mest brug for ham, er han her ikke. Ja, ikke fordi – jeg ville ikke sætte min nye bowler i pant på, at han kunne have stoppet det slagsmål. Det var et, der havde vasket sig!

– Og temmelig katastrofalt for inventaret, bemærkede hun.

– Seks Double E mænd – jeg talte dem, sagde han med fryd. – Men de var slet ikke i klasse med de dersens texanere, kan jeg godt fortælle dig. Toddy Benson blev ramt af sådan et næveslag, at han røg lige lukt ud ad gadevinduet. Bare synd, at det var lukket. Og jeg tror, Billy Rambeau fik sit kraveben brækket, og…

– Hvor høje? spurgte hun og kneb øjnene sammen. – Og er du sikker på, de er texanere?

– Jeg kan udpege en texaner, så snart han åbner munden, pralede han.

– Du udpegede aldrig mig, indvendte hun.

– Måske ikke, sagde McCool. – Men du har ikke været i Texas, siden du var så stor som så.

– Hvor høje? gentog hun.

– Jeg har aldrig set nogen højere, forklarede han. – Woodville, den grimme af dem, han er mindst seks og en halv fod. Den anden fyr, Lawrence, er ikke meget mindre. En kraftig fyr – med muskler.

– Fej du bare videre, Max, opfordrede hun. – Jeg må hen på sherifkontoret.

– Hold dig fra Rigneys kontor, bad bartenderen. – Der er nok stuvende fuldt – lige så mange vidner, som der er fanger. Vil du risikere at blive trådt på dine nysselige fødder eller få en albue i ribbenene? Hvis du skulle gå hen og dåne…? Han tilføjede den sidste advarsel, da hun næsten havde nået døren, – de ville trampe på dig uden at ane, at du er der.

– Det bliver en kold dag i helvede, når jeg dåner, var hendes syrlige svar.

Scenen på sherif Rigneys kontor var næsten, men ikke helt så hektisk, som McCool havde forestillet sig. Vist var der overfyldt, men Rigney, den magreste lovmand Hattie nogen sinde havde kendt, var ved at få de højtråbende vidner loset ud. Cowboyerne fra Double E var inde i arresten, gættede hun. Fra døren ind til den stod en af Rigneys vicesheriffer og skældte ud på dem.

– Hold mund, I forbandede drønnerter, så I ikke gør det sværere for Doc Selley! brølede han. – Gør plads, så han kom komme til at behandle Rambeaus skulder.

Hattie blev stående lige inden for døren og havde hele sin opmærksomhed rettet mod de ualmindelig høje mænd, som befandt sig omme bag sheriffens skrivebord og ikke ænsede hverken Rigney eller vidnerne, som var på vej ud. Det måtte være dem, forsikrede hun sig selv. Kunne det være andet end de berygtede texanske helvedeshunde, Vestens velkendte banditædere, der så nonchalant trodsede en distriktssherifs vrede? De var ved at gennemgå skrivebordsskufferne, mens Rigney vendte ryggen til, bemærkede hun.

– Ja, all right, all right! knurrede Rigney. – I har sagt det, og jeg har hørt det. Det var Benson og hans makkere, der begyndte, okay, så er de to fremmede altså frikendt. Godt nok, Mister Finney, tak fordi du gjorde din – også dig, Herb – som – æh – ansvarlige borgere. Men lad mig nu få ro, hva’? Ud, allesammenf

Den muskuløse mand, som skulle hedde Lawrence, så godt ud, bemærkede Hattie, ikke sådan som hendes mand med hans regelmæssige træk og smilende facon, men på en mere barsk og hård måde, og hans skuldre var imponerende brede, hans udtryk let forundret i dette øjeblik. En bulet Stetson var skubbet om i nakken, så hans mørke hår var synligt. Ligesom sin ven var han klædt i støvet cowboykluns. Og hun bedømte ham til at være mindst 6 fod og 3 tommer høj. Alt i alt kunne han ikke være nogen anden end Bill Valentine.

Den ledeløse, tårnhøje bønnestage med det stride lyse hår, stritører og lange hage kunne kun være Bill Valentines partner gennem mere end tyve år, den troskyldige Ben Emerson med de hårde næver og den lynrappe Præcisionsskydning, som havde stået ved Bills side i hundrede og sytten – eller flere – kampe på liv og død mod de lovløse. Hun morede sig over, det de var i færd med. Men hun nøjedes ikke med at more sig i dette øjeblik; Harriet Knox Brown var pludselig stolt over at være født i Texas.

Hun trådte til side, da det sidste af vidnerne gik ud. Rigney fik øje på hende, skulle til at sige goddag, men fulgte så hendes blik. Han for sammen og gispede:

– Sig mig, hva’ i hede hule helvede – er det, I laver?

– Leder efter din whiskey, hr. sherif, sagde Woodville Eustace Emerson, bedre kendt som Ben. – Vi kan ikke finde nogen flaske her.

– Gå væk fra mit skrivebord! skreg Rigney.

– Han har nok ikke sprutten i sit skrivebord, bemærkede Bill. – Prøv derhenne.

Rigneys øjne var ved at træde ud af hulerne, da han trådte til side for at stoppe den lange texaner, der var på vej hen til arkivskabet. Han var ved at kvæles af harme.

– Sådan et par – frække slamberter – at være så uforskammede at lede efter sprut i mit skrivebord, mit arkivskab…!

– Hvoffor er han gal på os? spurgte Ben forundret.

– Nogle lovstarutter er lidt sære. Bill trak på skuldrene. – Da han gennede os ud fra saloonen, tilbød han os kost og logi, det kan jeg huske helt klart og tydeligt.

– Det kan jeg også, nikkede Ben.

– Jeg mente kost og logi i min arrest! skummede Rigney. – Du milde hoppende kanin! Tror I, jeg serverer whiskey for sadelbumser, som er anholdt for saloonuorden? Jeg kan fortælle jer, at jeg ikke tillader drikkeri på mit kontor!

– Du behøver ikke råbe op, sagde Bill beroligende. – Vi er ikke døve.

– Det her går for vidt, sukkede Rigney og gik hen til sit pengeskab og låsede det op. – Jeg vil sgu være glad for at se jer forsvinde. Vist er I renset, fordi alle de borgere bedyrede, at I kun forsvarede jer, så her er jeres ting. I kan selv tage jeres skydevåben fra geværstativet, og gør mig så den tjeneste at forsvinde fra mit distrikt – helst i en allerhelvedes fart. Da han smed en velfyldt tegnebog, tobaksposer, tændstikker, lommeknive og nogle mønter på skrivebordet, nikkede han til den barmfagre rødhårede kvinde. – Jeg skal være der om et minut, Hattie.

– Hattie? Bill hævede et øjenbryn, mens han stak tegnebogen med sin og Bens samlede formue i baglommen. – Var det ikke det, som…?

– Nemlig, brummede Rigney. – Det var Mrs. Browns saloon, I nær havde lagt øde.

– Det er vi skam meget kede af, ma’am, mumlede Ben. Han havde spændt et dobbelt revolverbælte om sig og var ved at lukke bæltespændet. – Men som de dersens andre gæster fortalte sheriffen, var det ikke os, der begyndte det slagsmål henne i din saloon. Vi er morderlig fredelige.

– Du har vores ord på, at vi ikke startede noget, Mrs. Brown, bedyrede Bill.

– Jeg tror ikke, hun er gal på os, lille gnom, mente Ben. – Kan du ikke se, hvodden hun smiler til os?

– Og det er skam et smukt smil, sagde Bill galant og lettede på sin Stetson. – Hvis du vil tillade, jeg siger det, ma’am, så er Mister Brown en meget heldig mand.

– Der må være irsk blod i dem foruden texansk, vrissede Rigney. – Alle de søde ord…

– Jeg klager ikke, sagde Hattie.

– Du har ellers nok at klage over, sagde Rigney, – hvis du har set, hvad de har gjort ved din saloon.

– Jeg har set det, men det bekymrer mig ikke, Bob, sagde Hattie.

– For resten erstatter Double E nok skaden, formodede han.

– Ed Emerick er en gammel ven af mig, drævede hun. – Jeg stoler på, at han betaler for alle reparationerne. Hun havde ikke taget øjnene fra texanerne. De havde spændt deres revolverbælter om sig, stoppet deres ejendele i lommerne og var nu parat til at forsvinde, så Rigney blev fri for at ærgre sig over deres tilstedeværelse. – Hvad angår de hombres…

– De hedder Lawrence og Woodville, oplyste Rigney.

– Hvis de vil følge mig hjem, kunne vi snakke forretninger, foreslog hun.

– Forretninger, ma’am? frittede Ben.

– Hov, vent nu lidt, Hattie, protesterede Rigney. – Det vil du da vel ikke gøre, vel? Du tænker ad ikke på at hyre dem som udsmidere? Jeg vil have dem ud af Pawnee Rock.

– Bare rolig, Bob, smilede hun. – Jeg har noget andet i tankerne. Det ville også være spild af gode kræfter at bruge dem som udsmidere.

Hun var stolt, da de høje mænd fulgte efter hende ud fra sherifkontoret, og kunne ikke modstå fristelsen til at kile sig ind imellem dem og tage dem begge to under armen.

– Én ting må man sige om damen her, bemærkede Bill. – Hun er skam venlig nok.

– Så sandt som det er sagt, indrømmede Ben.

– Ikke en skramme på nogen af jer – ikke så meget som en rift eller et blåt mærke, klukkede hun. – Tror I ikke, jeg ved, hvem I er? Hvem andre end Bill Valentine og Ben Emerson kunne tæve hele seks skrappe ranchkarle? Slap af, drenge. Jeg har kendt jer – jeg ved ikke hvor længe. Vi har aldrig mødt hinanden før, men jeg kender jer – godt.

– Aviser, sagde Bill resigneret. – Vores ansigter – i for mange blade.

– Det er blevet sådan, at jeres ry kun er til besvær, ikke? gættede hun. – Men når I har vandret rundt så mange år, bekæmpet alskens ros og skabt jer et navn, hvad kunne I vente andet? Det er kun naturligt, at aviserne udbreder sig om jeres ære og berømmelse.

– Ære og berømmelse. Ben skar ansigt. – Hva’ skal vi med det?

– Vi har ikke brug for det, Mrs. Brown, og det er den rene sandhed, forklarede Bill.

– Hattie – kald mig Hattie, drenge, foreslog hun. – Ikke mindst fordi I er texanere. Jeg har ikke set den gamle En-Stjeme-Stat, siden jeg var bam, men det er dér, jeg er født. En lille by, der hedder Galeana ved Rio Concho.

– En dame, der er så køn og venlig, sagde Ben henrykt. – Vi burde have gættet, hun er texaner.

– Der er alt muligt i barskabet på mit kontor, lokkede hun. – Også Texas maltwhiskey, vellagret.

– Hør her, Hattie, vi sætter pris på din gæstfrihed, sagde Bill panderynkende. – Men vi er ikke flade, og vi søger ikke arbejde, så…

– Har I noget særlig for lige nu? spurgte hun.

– Vi er vores egne herrer, sagde han. – Det var bare for at give vores heste et hvil, vi stoppede op her i byen, og for at købe ind og få os et par glas.

– Så vil I alligevel videre, sagde Hattie. – Og hvis en pige havde brug for en vennetjeneste…

– Det er noget andet, lille gnom, mente Ben.

– Det er noget andet, Hattie, nikkede Bill. – Du kan ikke hyre os, men hvis du trænger til en hjælpende hånd, siger vi aldrig nej til en dame fra Texas.

Da de nærmede sig saloonen, syntes Ben, at det var på sin plads at minde sin partner om den venlige rødtops ægteskabelige status.

– Skal vi møde Mister Brown nu? spurgte han.

– Bare I skulle, sagde Hattie sørgmodigt. – Nej, han er ikke i byen. Men jeg håber, I snart vil møde ham – meget snart. Jeg savner ham så meget, drenge.

Hattie Browns kontor oppe over saloonen var stort og veludstyret. Da hun vinkede dem hen i et par lænestole og tog sin elegante hat af, fortalte hun dem, at det tilstødende værelse, det soveværelse, som hun delte med sin mand, var endnu større.

– Vi klarer os fint her, og vi er lykkelige, forklarede hun. – Det er det første, jeg gerne vil have I skal forstå om George og mig. Aldrig et hårdt ord mellem os. Vi kommer vældig fint ud af det. Vi har været gift i to år, og det har været de to bedste år i mit liv.

Hun gik hen til barskabet og skænkede op med øvede bevægelser. De to nomader fik hver en cigar, smagte på deres yndlingswhiskey og viste deres taknemmelighed ved at lytte opmærksomt. De fik at vide, at George Brown havde gjort ophold i Pawnee Rock med uregelmæssige mellemrum i et år, inden han friede til deres værtinde og blev gift med hende. Hattie beskrev ham som den typiske professionelle spiller, der havde specialiseret sig i poker.

– Han er god til det. I hele sit liv tror jeg aldrig, han har så meget som tænkt på at mærke et kort eller prøve at snyde. Min George er ikke falskspiller. Heller ikke nogen taber. Og han ved skam, hvordan man gør en kvinde lykkelig.

– Undtagen? indskød Bill.

– Du er jo ligefrem tankelæser, sagde hun med et beklagende smil.

– Ikke fordi-jeg vil snage, mumlede han. – Men du sagde det, som om du havde et problem.

– Det har aldrig været et problem før nu. Hun trak på skuldrene. – Jeg vidste, at George havde kløe i fodsålerne, da jeg giftede mig med ham. Han advarede mig selv, fortalte, at han nu og da blev rastløs og ofte ville tage fra byen, men det betød ikke, at han stak af fra mig. Han ville altid komme tilbage, sagde han, og det gjorde han også. Efter en måned kom han hjem. Men denne gang – det er over seks uger siden, nærmere seks og en halv. Måske burde jeg ikke være ængstelig, men jeg kan ikke lade være.

– Ikke engang en kærlig kone kan holde fast på ham, sagde Bill tankefuldt.



– Han kommer til at længes efter et slag poker, forklarede hun. – Det er det, som driver ham til at sadle Trumf Es, hans smukke kastanjebrune hingst, og ride af sted for at finde et sted, hvor der spilles højt. Ja, I ved jo, hvordan nogle spillere er. De lever af den form for spænding. Men nu skal I ikke tro noget forkert om min mand. Han nasser ikke på mig og giftede sig ikke med mig for pengenes skyld. Jeg kunne godt forsørge ham, betale, hvis han tabte, uden at jeg ville mærke det, men sådan er det ikke, Bill. Når han kommer hjem, er han velbeslået. Det er ham, der giver mig penge.

Texanerne vekslede et blik. Bill tog en slurk af sit glas og spurgte:

– Hvad er det, du vil med os? Skal vi tage ud og lede efter din mand?

– Når det gælder om at opspore en mand, er du og Ben de bedste, hvis halvdelen af det, jeg har læst, passer, sagde Hattie. – Lige til jeg hørte, I var i byen, tænkte jeg ikke på at sende nogen ud og lede efter ham. Jeg har min stolthed, Bill.

– Vi har ikke noget bedre for, lille gnom, mumlede Ben.

– Vi vil gerne hjælpe, hvis vi kan, forsikrede Bill hende. – Men vi snakker om en hombre, som red herfra for syv uger siden. Sporet er koldt, Hattie. Vi er ganske ferme, men vi kan ikke gøre mirakler.

– Vi har brug for et par tips, sagde Ben. – Noget og begynde med.

– Han red mod syd fra Pawnee Rock, så meget kan jeg huske, oplyste hun. – Og I kan godt glemme de små flækker. George holder kun til i store byer, livlige byer, hvor han har størst chance for at finde de store spil. Jeg ved godt, det ikke er meget, men måske – med jeres held…

– Hattie… afbrød Bill hende blidt og så forskende på hende. – Er der noget specielt, du er bange for?

Hun drak ud, støttede albuerne på skrivebordet og betragtede længselsfuldt det indrammede fotografi, som stod til venstre for blækhuset.

– Ingen lever evigt, mumlede hun. – George er klog nok og kan passe på sig selv, men ingen er fuldkommen, vel? Han har ikke øjne i nakken. Der kan være sket ham det samme, som skete for Bill Hickok.

– Njae… sagde Bill med et skuldertræk.

– Det kunne ske, fastholdt hun. Hun var meget rolig nu, ingen antydning af ængstelse. – Hvorfor ikke for min mand? En dårlig taber med en skyder, godt kæfereret – det er alt, hvad der skal til.

– Går George med skyder? spurtte Ben.

– En Smith og Wesson otteogtredive, oplyste hun. – Med afskåret løb. Hans initialer er skåret ind i skæftet. Han foretrækker et skulderhylster, I ved. Godt våben, og jeg er sikker på, han også forstår at bruge det. Hun smilede skævt. – Han er god til alt, hvad han gør.

– Det er ikke noget, vi bryder os om, at komme med dårlige nyheder. Over for en kvinde af Hattie Browns kaliber foretrak Bill at tale frit fra leveren. – Du forstår godt, hvad det er, du be’r os om at gøre, ikke? Hvor han end er, død eller levende, vil du vide det.

– Sådan er det, nikkede hun. – Hvis han var uheldig, så jeg aldrig mere får ham at se, vil jeg hellere vide det – frem for at gå og spekulere og ængste mig. Hun glattede sit kastanjebrune hår og livede op igen og sagde med en blinken til Ben: – Spekulationer er ikke godt for en kvindes udseende, hun får rynker og kommer til at se gammel ud før tiden.

Texanerne drak ud og rystede på hovedet, da hun ville fylde deres glas igen.

– Plejer han at holde sig til de regulære spor? frittede Bill, da de rejste sig.

– For det meste, tror jeg, sagde hun. – Og så I ved, hvem I leder efter… Hun trak en skuffe ud og tog en mindre udgave af det indrammede fotografi op. – Det er min mand. En, man ikke glemmer så let, når først man har set ham.

Ben betragtede billedet af den savnede ægtemand et langt øjeblik, inden han rakte det videre til Bill. Det viste hoved og skuldre af en mørkhåret, godt udseende mand med levende øjne, glatbarberet og med tilløb til et smil, der tydede på humoristisk sans. Bill fastslog i sit stille sind, at den kønne spiller ville være en hård modstander ved et pokerbord. Når de to texanere som regel var ved muffen – som i øjeblikket, hvor de tilsammen ejede godt 500 dollars – skyldtes det ikke mindst, at Bill var en dygtig pokerspiller, så han vidste, hvad sagen drejede sig om.

Hattie fandt også en konvolut frem. Bill stak fotografiet ned i konvolutten, lagde den i en lomme og bemærkede:

– Det kan måske hjælpe noget.

– Og somme tider er vi svineheldige, Hattie, sagde Ben opmuntrende. – Ja, måske kan vi opspore ham på en uge eller mindre.

– Når I går i gang, ved jeg, at jeg gør så meget, jeg kan, sagde hun. – Og det er bedre end bare sidde her og gruble over, hvornår han dukker op.

– Har han nogen sinde fortalt dig om de steder, han har været? ville Bill vide.

– Fra Pawnee Rock er der ikke langt til tre grænser, forklarede hun. – Han tager ind og ud af Kansas, Colorado og Wyoming, og han tilbringer nok en del tid i Denver, selv om han ikke plejer at nævne nogen byer, nu jeg tænker over det. Som regel snakker han om de egne, han kommer igennem, Kansas eller hvad det nu kan være.

– Syd til en start, gættede Ben.

– Sydpå, nikkede Bill.

– Vil I tage af sted med det samme? spurgte hun ivrigt.

– Vores heste er udhvilede, sagde Bill. – Det vil kun tage os et kvarter at sadle dem og købe forsyninger. Inden han åbnede døren, tilføjede han: – Vi ses, Hattie, men jeg tør ikke sige hvornår. Det hjælper jo ikke at komme tilbage, før vi har noget at fortælle.

– Det er klart, nikkede hun og gik hen til barskabet igen. – Lige en sidste ting, drenge. I vil ikke lade mig betale jer for jeres hjælp, og det skal vi ikke skændes om. Men når I alligevel skal have forsyninger med… Hun stak to flasker i hænderne på Ben. – Værtens omgang. Og ingen snak, forstået?

Der var ikke gået et kvarter, da de to nomader var på vej sydpå fra Pawnee Rock; deres våben var ladt, provianten pakket ned, og i deres sadeltasker få Hattie Browns afskedsgave, to flasker Texas maltwhiskey.

De var en halv mile fra byen, da Bill brød tavsheden.

– Fanden til kvinde.

– Sandt nok, nikkede Ben. – En af vores slags.

– Vi må leve op til vores løfte, sagde Bill alvorligt. – Ligegyldigt hvor lang tid det tager, eller hvor langt vi kommer omkring, skal vi finde hendes mand.

– Er du gal på ham allerede? spurgte Ben. – Jeg mener, fordi han ikke holder sig hjemme hos en dejlig kone som Hattie?

– Jeg er ikke gal på Brown eller nogen anden. Bill trak på skuldrene. – Kan du huske, hvad hun sagde? Han var ærlig mod hende og advarede hende om, at han ville vandre rundt, førend de gik til præsten.

– Ja, det kan jeg godt huske, brummede Ben. – Hun sagde noget andet, lille gnom, som jeg ikke glemmer.

– Hvad var det? frittede Bill.

– Han har aldrig før været så længe væk, sagde Ben. – Alle de andre gange var han højst væk en måned.

– Der kan være mange gode grunde, mente Bill.

– Vist så, nikkede Ben. – Han har fundet nogle velbeslåede hombres, som gerne vil spille højt. Så mens vi snuser rundt efter ham, kan det være, han dukker op i Hatties saloon og vifter hende om næsen med et fedt bundt dineros.



– Det gør ikke noget, forklarede Bill. – Jeg håber ligefrem, det vil gå sådan – for hendes skyld.

De fortsatte mod grænsen til Kansas, mens to lovmænd i en travl kvægby i samme stat gloede surt på en mand, som var ved at løsne sin hest ved en tøjrebom. Byen hed Dowsburg, distriktsbyen i Dow distrikt. Lovmændene var distriktssheriffen Ward Barnard, en senet mand med grovskårne ansigtstræk, og hans førstevicesherif, den spinkle, men altid skarpøjede Martin Ames. Manden, som nu svang sig op på den grå hingst, kendte de kun alt for godt. Jed Hopkins var forvalter på Circle M, en lokal ranch, som havde et dårligt ry. Lovmændene satte sig på en bænk foran en manufakturhandler, og Barnard sagde lavmælt og bittert:

– Jeg forstår ikke, hvordan Hopkins eller nogen af de andre fra Circle W tør vise sig i byen.

– Han er renset, brummede Ames.

– Tror du på det, Marty? spurgte Barnard syrligt.

– Jeg siger ikke, jeg tror det, drævede Ames. – Men vi kunne ikke få hængt Hopkins og tre andre op på den sag. Det er, hvad man kalder manglende beviser, ikke?

– Hele det bundt må have været med, knurrede Barnard.

– Wexler og seks andre, helt sikkert, sagde Ames. – Deriblandt Wexlers lillebror, som kom i vejen for en forbundsmarshals kugle. Men vi har ikke noget på Hopkins eller de tre andre, som er blevet på ranchen. Han sænkede stemmen. – Har du nu set? Han er på vej hen til os.

– Fanden til frækhed.

Manden på den grå hingst nærmede sig i ro og mag og holdt hesten an lige ud for dem. Jed Hopkins var en mager fyr med et hængende overskæg og tunge øjenlåg. Han sagde bebrejdende til sheriffen:

– Behøver du glo på mig på den måde, som om du tror, jeg vil overfalde det første pigebarn, jeg ser?

Barnard bandede arrigt.



– Hopkins, når jeg slå en klo i dig, så bliver det ikke for at gramse på en pige. Det bliver for medskyld i væbnet røveri, overfaldet på en K og W pengetransport og nedskydning af en mand fra en lovtrop i den hensigt at dræbe ham.

– Hvor mange gange skal jeg sige det? brummede Hopkins utålmodigt. – Jeg var forvalter hos Karl Wexler, men han fortalte mig ikke alting. Jeg kendte ikke en skid til det, han gik og planlagde. Hverken mig eller Sid Moss eller…

– I fire rokkede jer ikke fra ranchen den dag, nikkede Barnard. – Jeg er nødt til at følge reglerne og distriktsanklagerens afgørelse, så jeg kan ikke røre dig eller Moss eller de to andre. Ikke endnu i al fald. Men der kommer en dag…

– Da vi hørte, hvad der var sket, var det et grimt chok for os, protesterede Hopkins.

– Det tør jeg vædde på, spottede Barnard.

– Stakkels Vinty er død, sukkede Hopkins. – Karl og resten af dem blev jaget af en lovtrup – vi havde svært ved at tro det.

– Hold op, fnyste Barnard. – Du knuser mit hjerte.

– Hvis jeg havde noget at skjule, ville jeg så blive på Circle W? sagde Hopkins udfordrende. – Hør her, jeg ville hellere forlade den egn her, men fem hundrede førsteklasses stude på græs…

– Wexler og de andre – de stak af! flammede Barnard op.

– Så, rolig, boss, mumlede Ames.

– De er for længst væk fra Dow distrikt! rasede Barnard. – Holder sig skjult i Nebraska eller Colorado. De slap væk – med de halvtreds tusinde, som de ikke tør bruge af – og du har kun én grund til at blive her, Hopkins! Du håber stadig på at få din andel – så kan du se, hvor megen fornøjelse du får af de penge!

– Du burde ikke sige den slags til nogen, mumlede Hopkins og satte sin hest i bevægelse. – Anklage en mand uden at have beviser.



Mens Barnard sydende stirrede efter rytteren, ventede Ames tålmodigt på, at hans vrede skulle lægge sig. Et øjeblik efter tændte sheriffen en cigar, og hans hænder var helt rolige. Da han var holdt op med at dirre, sagde Ames trøstende:

– Der er stadig håb. Har du nogen sinde hørt om en tyv, som kunne dy sig for at bruge af sit bytte – hele halvtreds tusinde – i al evighed? Det vil ske, mærk dig mine ord. Karl Wexler eller en af hans grådige makkere mister tålmodigheden. En eller anden gi’r en af de noterede sedler ud, og i løbet af nul-komma-fem har forbundsmarshallerne sporet dem til det sted, hvor de holder sig skjult – hvor det nu end er.

– Hvis der er en liste over alle numrene på sedlerne, Marty, indvendte Barnard.

– Mener du… Ames hævede øjenbrynene, – at det ikke er sikkert?

– Det er det fandens ved det, klagede Barnard. – Foreløbig er det kun et rygte – måske et rygte, som er udspredt af bankfolkene og marshalkontoret for at hindre røverne i at dele byttet. Der er måske en liste, og måske cirkulerer den allerede, men vi ved det ikke bestemt. Ingen siger noget.

– Lige til du ved det – hvad enten det så er det ene eller andet – bliver du svær at arbejde for, spåede vicesheriffen.

Spådommen var ment som en spøg, og sådan optog sheriffen den også, men han sad tavs og grublende længe efter.

Der var kun tyve minutter til solnedgang, da Jed Hopkins kom tilbage til ranchen vest for Idalia åen, og han gjorde kun ophold længe nok til at flytte sin sadel over på en frisk hest. En af de andre, der var blevet tilbage, den fede, tyklæbede Sid Moss, hjalp ham med at sadle fyret og rapporterede:

– Ingen holder øje med stedet her.

– Vi må være helt sikre, advarede Hopkins.



– Vi er sikre, sagde Moss. – Mig og Deke og Cass har redet rundt hele tiden.

– Jeg må snakke med Karl nu, mumlede Hopkins, da han sad op. – For satan! Hvis Barnard nogen sinde skulle gætte, at Karl og drengene stadig er i Dow distrikt…



Kapitel 2

Den magre mand red en mile mod nord fra Circle W ude i det lave vand ved Idalias åens bred. Området mod øst var tæt bevokset med krat, som nåede helt ud i vandet nogle steder. I måneskin havde han ikke en chance for at finde den lille skov, hvor seks af hans gamle makkere holdt til. Han måtte stole på, at en vagtpost fik øje på ham og vinkede ham nærmere.
Kort efter svang han sig ned og satte sig ved siden af manden, som var indhyllet i et tæppe. Siden banditterne fra Circle W var sluppet væk fra lovtroppen, der forfulgte dem, og havde fundet dette skjulested, havde de god grund til at være taknemmelige for, at sommeren var på vej. De havde levet af kold mad og whiskey. Ingen varme måltider, ingen kaffe. De turde ikke tænde ild af frygt for at blive fundet, så der var ingen bål til at varme sig ved.
– Noget nyt? spurgte Wexler, da Hopkins rakte det nyeste nummer af Dowsburg »Nyhedsposten« frem. – Jeg må vente, til det bliver lyst, jeg kan ikke læse i mørke.
Hopkins blik gled hen til de andre mænd, som alle var uden for hørevidde og sad tavse og tvære.
– Redaktør Kennards idé om nyheder. Han trak på skuldrene. – Men det er sgu den samme gamle historie. Direktørerne for Kansas og Western Bank og forbundsmarshalkontoret har ikke noget at tilføje til det, der blev sagt efter røveriet.

– Somerville basker vel med ørerne? spurgte Wexler.
– Ham kan vi stole på, forsikrede Hopkins. – Smart bartender, Roy Somerville. Hører meget. Stamkunderne i Præriens Dronning aner ikke, at han lytter. Han lader, som om det ikke interesserer ham, men opfatter alt. Jeg snakkede med ham for et par timer siden.
– Så er vi bare nødt til at vente, mumlede Wexler. – Pengene bliver ikke fordelt. Vi kan ikke bruge en eneste af de splinternye sedler, før vi ved det helt bestemt.
Karl Wexler havde ikke smilet siden sit kup flere uger før. Han sørgede stadig over sin brors død. Sorg, frustration og raseri afspejledes i hans lyseblå øjne. Han havde ladet skægget stå, og hans lyse hår var ikke længere kortklippet. Han var kraftigt bygget, en muskuløs 6 fod høj mand, som var frygtet af alle mændene omkring ham.
– Det klør i deres fingre efter at få fat i deres andel, gættede Hopkins.
– Somme tider bliver de frække, betroede Wexler ham. – Det er der faktisk ikke noget at sige til. De er på bristepunktet. Men det er kun mig, der ved, hvor skidtet er gravet ned.
– Det er den bedste idé, du nogen sinde har fået, nikkede Hopkins. – Men den anden idé, Karl, den var temmelig vild. Hvis du skulle løbe ind i en anden lovtrup og dø, mens du prøvede at skyde dig igennem dem, ville ingen af os få noget. Halvtreds tusinde, Karl, gravet ned et sted, vi aldrig vil kunne finde. Det vil vores venner ikke glemme.
– Det var noget, jeg var nødt til! erklærede Wexler heftigt. – Det skyldte jeg Vinty!
– Du kan ikke blive ved med at bebrejde dig selv… begyndte Hopkins.
– Min skyld! hvæsede Wexler hæst. – Først og fremmest var det den lusede forræders skyld, men også min. Hvis jeg havde ladet drengen blive hjemme og taget Moss eller Deke med i stedet for, ville han være i live og sammen med os nu.
– Det var fanden til risiko, du løb, skændte Hopkins. – For pokker, Karl, du forlod jeres skjul her, rendte efter det svin helt ind i Wyoming…
– Jeg fandt bæstet og gav ham, hvad han havde fortjent, knurrede Wexler. – Det bringer ikke Vinty tilbage, men jeg følte mig bedre tilpas.
– Og så kom du her tilbage. Hopkins rystede misbilligende på hovedet. – Til Dow distrikt – hvor du straks vil blive genkendt.
– Hvis nogen havde set mig, ville ingen have kendt mig, sagde Wexler. – Jeg var så heldig at løbe på ham salmehøkeren et par miles vest for distriktet.
– Måske betyder det uheld at dræbe en præker, sagde Hopkins med en gysen.
– En præker dør lige så hurtigt som enhver anden, hævdede Wexler. – En kugle midt mellem øjnene – det er alt, hvad der skal til. Jeg lader mig ikke standse af noget, når det kniber.
Han blev tavs og grublende igen, og Hopkins tav også stille og var glad for, at Wexler ikke gentog sin beretning om den måde, hvorpå han havde fået sin nyttige forklædning.
Wexler havde fortalt ham det én gang, og det var mere end nok. Han havde ikke lyst til at høre om Wexlers nedslagtning af en omvandrende frimenighedspræst eller om, hvordan han havde dræbt sin egen hest og begravet præsten i sit eget ridetøj. Wexler havde stadig det sorte tøj på. Han havde også beholdt biblen og prædikantens hest. I det udstyr havde han opsporet og dræbt den eneste mand, som kunne have alarmeret forbundsmarshalkontoret om det planlagte røveri af en pengeforsendelse.
Pludselig begyndte Wexler igen at tale.
– Aldrig har jeg taget så meget fejl af en mand, hævdede han.

– Det skal du ikke tage så tungt, trøstede Hopkins. – Han narrede også mig.
– Han antydede, at han var ude efter den helst store gevinst, og som det fjols jeg var, fortalte jeg om mine planer og opfordrede ham til at slutte sig til os, sukkede Wexler.
– Det må være ham, der sladrede om os, mente Hopkins.
– Det var givetvis ham, nikkede Wexler. – Og det var risikoen værd at få ram på ham.
– Jaja, okay. Hopkins trak på skuldrene. – Nu er han lige så død som din bror. Trøst dig med det, ven, og vent tiden ud. Så snart vi uden fare kan bruge af pengene, er vi på vej, ikke?
– Vi er rige, når vi rider til Nebraska, men det bliver uden Vinty, sagde Wexler lavmælt. – Og foreløbig holder du dig i forbindelse med bartenderen. Han slog myndigt ud med hånden. – Nu må du hellere tage tilbage, Jed. Og vær forsigtig, hvor du rider.

Texanerne nåede til Dowsburg tre dage senere. Efter at de havde passeret grænsen, havde de besøgt et par småbyer, men kun længe nok til at få fastslået, at den største by i området var distriktsbyen i Dow distrikt.
Klokken var omkring 9.45 om formiddagen, da de langsomt red hen ad hovedgaden og så en staldkarl stå og arbejde i folden ved siden af en rejsestald. Han var ved at strigle den flotteste kastanjebrune hest, de havde set længe. Hesten stod med højt løftet hoved og var åbenbart et lydigt, veltrænet dyr. De holdt deres egne heste an et øjeblik for at kigge på den.
– Det er måske et godt tegn, sagde Bill endelig.
– Dejlig hest, bemærkede Ben. – Men vi skal nok ikke håbe for meget, gamle dreng. Fuldblodsheste er ikke så sjældne. Især ikke kastanjebrune. Det behøvs ikke være spillerens krampe.
– Det gør det ikke, indrømmede Bill. – Men jeg føler, jeg er heldig.

– Jeg, jeg føler…
– Uh-huh. Du er tørstig.
– Der er skygge foran den saloon der, sagde Ben og pegede til venstre.
Saloonen var Præriens Dronning, hvis to etager og verandatag kastede skygge ud over tøjrebommen og vandtruget. Mens de høje fremmede tøjrede deres heste, blev de iagttaget skarpt af en lokal mand, som ikke ligefrem frydede sig over at se dem. Sherif Barnard havde straks genkendt dem. Ud over at være ærgerlig over, at to så kendte urostiftere havde fundet vej til Dowsburg, undrede han sig over det.
Da han et øjeblik efter kom ind på sit kontor, fortalte han Marty Ames om texanernes ankomst og tilføjede:
– De kunne være trådt lige ud af de fotografier, vi har i vores arkiv – og det forstår jeg ikke. Det må være mange år siden, de billeder blev taget, men de ser ikke en dag ældre ud.
– Valentine og Emerson. Ames tænkte sig om. – Et par vilde sataner, boss.
– De får ikke tid til at folde sig ud her, forsikrede Barnard ham bistert og gik hen til sit skrivebord. – Så længe bliver de her ikke. Gå hen og hent dem. Det skal være mig en fornøjelse at give dem en advarsel.
– Præriens Dronning, sagde du? frittede Ames og tog sin hat.
– Og du skal ikke finde dig i nogen frækheder, brummede Barnard.
Der var temmelig stille i Præriens Dronning, da vicesheriffen trådte ind. Texanerne stod ved baren med hver et krus øl, og Bill udspurgte bartender Roy Somerville og viste et fotografi frem, mens Ben ugideligt bladrede i en avis, som en gæst havde efterladt. Det sidste nummer af Nyhedsposten. Somerville så på fotografiet med udtryksløs mine. Han var en rødblisset, halvskaldet fyr med et slapt hageparti og sløve øjne. Bill ventede på hans svar, men Somerville fik ikke tid til at give det. Ames stillede sig ved siden af Bill, hilste ham ved navn og afleverede venligt, men bestemt sheriffens besked.
– Dav, Valentine. Mit navn er Ames – vicesherif. Dig og Emerson skal komme med mig nu med det samme. Sherif Barnards ordre. Han har et par ting at sige til jer.
Bill besvare vicesheriffens høflige nik, tog fotografiet tilbage og greb sit krus. Ben stak avisen under armen og spurgte:
– Tror du, din boss har noget imod, vi drikker vores øl? Vi er temmelig tørstige.
– Det er varmt for årstiden, bemærkede Ames. – Okay, manne, men drik det hurtigt. Min boss kan ikke lide at vente.
– En skønne dag møder jeg måske en tålmodig sherif, sukkede Bill og satte kruset for munden.
– En tålmodig sherif – det skræmmer mig sgu, mumlede Ben.
Texanerne drak deres øl og gik ud med Ames i hælene for at løsne deres heste. Da de fulgtes med vicesheriffen hen ad Main Street, trækkende deres heste efter sig, gav han dem et godt råd.
– Gør det lettere for jer selv. Lad være med at sige bossen imod.
– Det er ikke en af hans gode dage, gættede Bill.
– Han har ikke haft en god dag, siden en pengeforsendelse til en bank her blev røvet, advarede Ames. – Han er i usselt humør for tiden. Nu ved I det altså, okay?
– Vi må hellere gøre, som han siger, lille gnom, foreslog Ben. – Vi er sgu ikke til megen nytte for Hattie, hvis vi sidder i bøtten.
Et stykke fra distriktsarresten blev de stoppet af Ames’ kollega, den kraftige vicesherif Ike Spalding. Ligesom sin chef kiggede Spalding ofte lovkontorets arkiv igennem og genkendte straks de to fremmede.
– Død og pine! udbrød han. – Du har anholdt de texanske helvedeshunde, Marty – og de er stadig bevæbnede!
– Der er ikke rejst nogen tiltale mod dem, Ike, drævede Ames. – Sheriffen vil bare snakke med dem, det er alt.
– Har du brug for hjælp? spurgte Spalding.
– Han har ikke brug for hjælp, Ike, forsikrede Bill ham. – Han har skræmt os godt og grundigt.
– Gu’ har han så, sagde Ben med pokeransigt. – Vi skal skam ikke sætte os op mod Skrappe Marty Ames, Kansas’ Skræk.
– Hva- er-et, de kalder dig, Marty? sagde Spalding forbløffet.
– Tænk ikke mere på det, Ike, sukkede Ames, da de gik videre. Da den anden vicesherif var uden for hørevidde, skottede han til texanerne og mumlede bønfaldende: – Vil I ikke godt lade være med at lave skæg med Ward Barnard?
– Vi har en opgave, og du har vores ord, sagde Bill.
– Vi kan ikke spilde god tid på at hænge i en brumme, sagde Ben.
Da de stod foran Barnards skrivebord inde på lovkontoret, var de to nomader straks klare over, at Barnard var af en type, de kun kendte alt for godt. Sheriffen havde det til fælles med mange hundrede lovmænd overalt i Vesten, at han misbilligede deres evne til at lave omvæltninger, mens han dog nærede en vis modvillig respekt for deres resultater i bekæmpelsen af de lovløse. Han ønskede at vide grunden til, at de var kommet til hans distrikt, advarede dem mod at prøve på at løbe om hjørner med ham og tilføjede:
– Jeg føler mig berettiget til at indsætte jer i min arrest for at sikre mig mod uroligheder. I betragtning af jeres ry kan I næppe dadle mig for det. Det er ikke længe siden, I var med i et vældigt slagsmål længere nordpå. Jeg fik et telegram fra sheriffen i Pawnee Rock, hvori han advarede mig om, at I var på vej mod syd. Han lagde armene over kors og iagttog dem skarpt. – All right, jeg venter på et svar.
Han fik svaret af Bill.
– Gør en ven en tjeneste.
– Og det er? frittede Barnard.
– Det er at lede efter hendes mand, ved det at hun er bekymret, sagde Bill. – Han er spiller og rejser en del omkring. Hun har en saloon i Pawnee Rock.
– Hatties Place, oplyste Ben.
– Hun hedder Mrs. George Brown, sagde Bill.
– Jaså. Ames nikkede. – George Brown, ja. Han er en rigtig landstryger.
– Så kender I ham, hva’? spurgte Bill.
– Brown har tit været her, brummede Barnard. Han kiggede på fotografiet, som Bill rakte frem, og nikkede. – Ja, det er ham. Han er altid velkommen her, der er ingen vrøvl med ham.
– Men I finder ham ikke i Dowsburg for tiden, sagde Ames.
– Så heldige kan vi nok ikke være, sagde Bill.
– Hans kone burde vel have vænnet sig til hans vandringer, mente Barnard.
– Denne gang har han været væk længere tid, forklarede Bill. – Damen fortalte ham, at han plejer at blive væk et par uger, højst en måned.
– Hvor lang tid denne gang? spurgte Ames.
– Over syv uger, svarede Ben.
– Koner bekymrer sig for meget, sagde Barnard irritabelt. – Efter det, jeg har set af Brown, kan han passe på sig selv.
– Klog fyr, George Brown, bemærkede Arnes. – Han vinder altid, men han forstår at bevare en venlig atmosfære. Der er mange mænd her i Dowsburg, som har tabt en del dinero til ham i poker, men de klager ikke. Ingen har nogen sinde sagt, at han spiller falsk.
– Er det alt, hvad I er ude efter? spurgte Barnard. – At finde Brown, så hans kone ved, at han er sund og rask? I er ikke kommet af andre grunde? Han løftede advarende en finger. – Pas på, hvad I svarer. Og prøv ikke på at fortælle mig, at I aldrig har hørt om de vanskeligheder, vi har haft her.
– Jeg har lige fortalt dig den eneste grund til, at vi er her, forklarede Bill.
– Har I ikke læst om røveriet og den store skudkamp? drævede Ames og kastede et skeptisk blik på avisen, som den lange texaner havde under armen.
– Jeg har lige samlet den her op i en saloon, forsvarede Ben sig. – Jeg har ikke nået og læse den.
– Sherif, hvis du har problemer, så er det dine problemer, brummede Bill. – Det eneste, vi tænker på lige nu, er at finde George Brown.
– Brown har været her og er rejst, påpegede Barnard. – Så I har ingen grund til at blive. Det vil sige, at I tager videre.
– Vi tager videre, nikkede Bill.
– Men vi kunne godt bruge lidt hjælp, sagde Ben. – For pokker, manden er omrejsende spiller, og vi ved ikke, hvad vej han er rejst herfra.
– Vi troede, vi var på rette spor, da vi så den kastanjebrune i rejsestalden, sagde Bill skuffet.
– En kastanjebrun hingst – i Detlows stald? frittede Ames. – Det er Browns hest. Han plejer at have den hos Detlow.
– Brown rider ikke altid herfra, sagde Barnard. – Vi har en Wells Fargo station her. Enhver kan køre med diligencen, hvorhen de ønsker. Han slog utålmodigt ud med hånden. – Marty, tag dem med hen på stationen. Sig til billetmanden, at jeg har sagt, det er okay, at de giver dem de oplysninger, de vil have. Jo før de ved, hvor Brown er taget hen, des før slipper vi af med dem.
– Det er det, vi skal bruge – en ledetråd, sagde Bill. Han nikkede venligt til Barnard. – Du skal have tak for hjælpen.
– Jep, gryntede Ben. – Pænt af dig.
Roy Somerville var væk fra Præriens Dronning i et kvarters tid. Han brugte tiden til at stå i smøgen ved siden af Wells Fargo stationen og lytte ved et åbent vindue. Billetkassereren gennemgik de gamle passagerlister og fandt et kendt navn.
– Jo, vist så. Mister G. Brown. Han købte billet helt til Santa Rita, Colorado. Det er nogle uger siden.
– Den samme George Brown, som kommer hertil ret ofte? spurgte Ames.
– Vel var det ham, nikkede billetmanden. – Hvordan skulle jeg kunne glemme ham? Det er hans skyld, at jeg ikke spiller poker længere. Han fik mig til at føle mig som en grøn amatør.
– Har I fået det, I ønsker? spurgte Ames texanerne, da de var på vej hen til et vægkort. – I har ikke brug for noget kort. Hvis I vil følge efter ham til Santa Rita, er diligencesporet den hurtigste rute. Der er ingen genveje, så I kan ikke komme dertil på en nemmere måde.
Da texanerne kom ud fra stationskontoret sammen med vicesheriffen, var Somerville ovre på det modsatte fortov, usynlig mellem formiddagens fodgængere, mens han ilede tilbage til Præriens Dronning. Bill takkede Ames igen, inden han svang sig i sadlen. Ben stak avisen i vallakens sadeltaske og sad også op.
– Det er noget andet, hva’? spurgte Ames med et venligt grin.
– Noget andet? Bill så panderynkende på ham.
– Du ved, hvad jeg mener, sagde Ames. – De fleste gange når jer to banditædere er på jagt efter en mand, ender I et vældigt slagsmål, hvor I risikerer at blive dræbt. Denne gang er det anderledes, ikke sandt? Brown er en fyr, der får venner overalt, hvor han kommer frem. Der er ingen dårlige tabere, som plager ham. Så denne gang er der ingen fare, ingen slåssekamp, ingen besvær.
– Det er sådan, vi kan lide det, forsikrede Bill.
– Lette opgaver er lige, hva’ vi foretrækker, bedyrede Ben.
– Nordvestsporet ud af byen, råbte Ames efter dem, da de vendte deres heste omkring. – Bare hold jer til det. I kan ikke fare vild.
Knap en time efter texanernes afrejse var Jed Hopkins i byen igen, han tog sig en whiskey i Præriens Dronning og lyttede til bartenderens rapport. Han svedte, da Somerville var færdig.
– Valentine og Emerson? sagde han sammenbidt. – Og det var hans billede, de viste dig?
– Den samme fyr, nikkede Somerville. – Og jeg er sikker på, det var Valentine og hans makker. Ames kom forbi. Han kendte dem, ingen tvivl om det.
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